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Foreword

Bismillah. and al-hamdu lillah. and may Allah shower greetings and peace on our beloved
Messenger, his family, companions. and these who follow them in that which is right. By
Allah’s grace. this is the second part of what shall be. insha” Allah. a three part series on the
rules of tajweed of the Qur'an, for the recitation of Hafs from *Aasim by the way of Ash-
Shaatibivyah. Allah chooses the time and manner for completion of things. and although the
delay in part two seemed long. it was a great blessing in many ways. For the detailed
introduction to this serics and the references, which have not changed. please refer to the
lengthy introduction in part one.

Although many were thanked in the introduction of part one. again | must express my thanks
and gratitude to the honorable Sheikh Ayman Swayd and Sheikhah Rehab Shagaqi for their
huge input in the writing of part two. Sheikh Ayman laboriously wrote in more precise Arabic

definitions used by him in his tajweed program on Iqra Television program 7 —2 L

with the assistance of his wife, my dear teacher, Sheikhah Rehab: and these were then translated
into English. May Allah grant them the highest level in Paradise and relieve them of all
suffering. pain. and sorrow in this world, and grant them both good health. Ameen. Their
invaluable input will support many in their study of 1ajweed.

There are many who assisted in reviewing part tweo and they all gave many wonderful and
valuable suggestions in content, layout, formatting, phrasing, as well as peinting out typing
errors. Surely, part two improved greatly with their help. | pray that Allah bless them all and
their families with the greatest khair in this world and the Hereafier.

Lastly. | thank my dear husband again for all that he has done in support. moral and financial.
for this and my other projects related to the Qur’an and tajweed. He continues to be a source of
great goodness and 1 pray that Allah will bless him, protect him. grant him good health, and
grant him all that is good in this world and Jannah Al-Firdaws in the Hereafler.

May Allah grant all that use this book and most of all its auther. purity of intention in studying
and teaching the Qur’an.
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"This is by the Grace of mv Lord - to test me whether [ am grateful or ungrateful! And whoever
is grateful. truly, his gratitude is for (the good of} his ewn self. and whoever is ungrateful. ifie is
ungrateful only for the loss of his own self). Ceriainly my Lord is Rich (Free of all needs),
Bountiful "
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) The Accent
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The - is defined in the modemn study of sounds as: Pressure on a part or a specific letter of the

word, so that its sound is a little louder than that of the juxtaposed letters.

This ~ (raising of the voice) varies from language to language, and from dialect to dialect. In

the Glorious Qur’an the = is noted. Allah knows best. in the complete rules of recitation in five

different circumstances.

The first circumstance of the ~ in recitation

st J:;-J1 o b J! Stopping on a letter that has a shaddah.

» ) 8 o
Examples: {:,.i:...-j} éfth}éM}

All of these are examples in which the last letter of the word has a shaddah. We know that a
shaddah on a letier indicates that the letter is divided in to two letters, the first letter:

.i . 8

Sl s ",I.i..- e malaadlly ;- '.'i-., whereas the second: ,_,.'d.:" s ‘élfn a2l :-;--_- : this
is when the reader i1s continuing reading and not ~tnppmg on the xmrd Vshen atoppmg on a
word like this, we stop with one saakin letter, meaning sl ...'a.p ‘; o - p3leadll "-" .-s.._, Itis

then as if one lemer has been dropped from the reading. It is for this reason that |h-.: learmed
reciters of the Qur'an warn of the necessity of an accent on this last letter, even on the letter
preceding it, to point out to the listener thar this one letier, is actually two. We drop the vowel,

but do not climinate the letter. An exception to the < (raising the voice) in this case is
2bsdi ) ot s 2 &2l (The noon and meem with shaddah on them). These two letters with a
shaddah have the most complete L&, This i—# lets the listener know that there are two letters.

Stopping on the word:

1'-: S— ) is therefore different than stopping on the word: t <J } and stopping on

'
-

oA -
{ ,_,15’ } is different than stopping on: # uln-}
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Another exception, Allah knows best. is stopping on a galgalah letter that has a shaddah. When
stopping on a word ending with a qalgalah letter with a shaddah, both letiers of the shaddah are

-
FIRE

& - "
pronounced. Examples are in the following words: { 34 } é:',.h_ﬂ } When stopping

on either of these words both <b and both 216 are pronounced. The first <4 in the word 3+, is
prenounced with a sukoon, and the second is pronounced with a =25, The same can be said
about the two —* in the word 3~. The r is then lefi out in this case, unless the qalqalah letter

with a shaddah 1s preceded by a 4+ —* >, such as in:

- o— L) -
¢ 2Lis oand e 3l EI- for it then falls in to the third circumstance of —=/, which will be

discussed subsequently, & 2= 2

(B
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The second circumstance of the . in recitation

There are two cases:

P Woe o TS L Ea R . . :
= ok o & pezs Lgld s34l ol o 3l e This occurs when pronouncing a o » that has a
il 2 - Fx J

-
e =

shaddah and the letter before it has a dhammah or a fathah (i—=3). Examples: ﬁE g}ﬂ | }
;- -’.-‘..'-';
and Q e )!' }

= fia sl oS Lghd 33020 ¢y sled) Je When pronouncing a s\ that has a shaddah, and

L. .

» £ s ?-’:'
the letter before it has a kasrah or a fathah (i=2). Examples: & ﬁ.:#ﬂrf-r } and 41.5.9}

There is a = in these cases due to the possibility of incorrectly reciting a +—- or lengthening
.I*"
f B . Lt { on i W
the .~ . In the example of dE n:.#.]"l :} and & 1.:_:.!,):- } the s+ and ¢\ are preceded by a

vowel of its own category, meaning the s+ » is preceded by a i, and the :L: is preceded by
a s 5. There is no 4 here, and to avoid it, the +'+ and :\— are read with an —i, making
clear 1o the listener that there is no -—s,  Pressure on the letter cuts short its time, and

therefore excludes the possibility of lengthening it. The same can be said of the +'+ and <k

- u L
that have a shaddah and are preceded by a fathah (i—==), as in 'é hy e g2 }. and

g M o ) . h )
@ nJL:...,.- )- Fear of the reader creating a lengthened - letter necessitates a

Fad
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The third circumstance of the - in recitation

" B e

R T ) TI N -8 E i o B [ e i ] g R
Sl eyl 2l e 2 e LY A w4 This occurs when changing over from a
-+ * > to the first letter of a shaddah. The saakin letter occurs s—adl vae 4 b o msladl,
and the mouth was busy emitting the lengthened letter. it is necessary at the change over from
the - to the saakin letter (that occurs afier it), that we put a_— (an accent) in our recital. This

= s s . " - 18 o b e P .
~ allows us to comply with reciting the saakin letter with f—av! w2 2 2 ‘o s2lai using a
collision that leaves an acoustical mark. The saakin letter then makes its presence known quite
clearly. Ifthe »2ai (collision) is weak the letter is then pronounced with a weak sound. to such

a degree that it may not even be heard. This mistake 15 heard from some people when they
recite the word: { ‘_g_..]' Lz)! ’h with one »% with a 3 ~5 instead of two »Y, the first sakinah,

and the second with a vowel. This mistake 15 due 1o the absence of the .

The fourth circumstance of ;:l'f | in recitation of the Glorious Qur'an

C oaw T i | - -
S 4l e L D oata b A e b ) oe This occurs when stopping on a word that has a

hamzah as the last letter preceded by a medd letter or leen letter. The reason for ' here is so
the hamgzah is not lost afier the mouth was busy emitting the medd or leen letter. Remember.,

we do not stop on the & - with a sukoon when there is a tanween with a fathah (i—=3b) on the

3 when it is the last letter of the word. Instead we stop with a _= & 2. then there is no ..

Examples:
*E #J:_:J'T}q eif:;,, ;,*;;., : TlT} %EEH } q{: E-;_,.; T}
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The fifth circumstance of ! in recitation of the Glorious Qur'an

This circumstance encompasses three different words in three specific locations in the Quran,
when these specific words are read in continuation with the fellowing word. These three words
are all past tense verbs in the dual form (meaning there are two subjects). which is formed with
an alif. This alif. indicating two subjects, 15 followed by a sukoon as the first letter of the

following word. The — is needed in these three places so the meaning of the verse is nol

confused. The — here is an indication that there is an alif of the dual form of the verb., but it
was dropped due to the Arabic rule forbidding two saakin letters to be recited together

(ol L Ll E Lzaly, Without the _-. the listener may think the verb is male singular instead

of male double. The — is used only when reciting these words in continuum with the next
word, when stopping on these verbs with an alif indicating the dual form, there is no need for

the ~ since the reason for it has disappeared.
[22:01,e9] 43 22! L3135 D

[ 25:ci o] #uuhﬂ-wj} »
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<2 }}J! <\is The Characteristics of Letters

The characteristics of the letters are what differentiate letters from others that share the same
articulation point. If the student of the Qurian is not applying all the characteristics of the
particular letter he/she is articulating, it will sound either like a totally different letter, or will
sound incorrect at the very least. The correct application of the characteristics of the leters
makes the letters clearer. and teaches the various imings of the saakin letters, a very important
aspect to good Qur'anic recitation, Studying the characteristics makes clear which letters are
strong in make up, and which are weak. From this it is clear that the study of the characteristics
of the letters and their application is a very important part of tayweed. Indeed, the application of
the characteristics of letters is what differentiates a good reciter from an average one.

alll 8 gd -.5‘“'—"‘"“' — “J’“I" sb L oa: Linguistic definiti characteristics: What
serves the purpose of describing the meaning. This can be in the way of physical descriptions
such as white and black. or can be abstract descriptions such as education.

n E, ' ] ¥ " L _. H 5 a
e la = __an, ! bl gt Jop I ol s lall L H
i e e o’ 4 = ....s"

Applied definition: The mode of demonstration of the letter when 1t occurs at its articulation
point, which differentiates it from others (other letters).

:m‘ﬂ ..__ﬂ Jf_;.l'f- L— ;

Two Divisions of Characteristics

aF - :‘ 3 " - - - = .
"euiﬂ \dall Intrinsic or Basic Characteristics : These are characteristics that are part

of the intrinsic make up of the letter and never leave the letter. This is what will be discussed in
this section.

is Al Sliall Incidental or Conditional Characteristics: These are characteristics which

are present in a letter in some cases. and not present in the letter in other cases. An example of
this would be s—&2]. These are covered in other areas of this book (included in part one). and

not discussed in this chapter.

: LLeY) Sall Intrinsic or Basic Characteristics

There are eight characteristics in pairs; each characteristic of the pair is opposite to the other
characteristic in the pair. There are also seven singular characteristics that have no opposites.
Every letter has at least four characteristics. one of each of the pairs of opposites.
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Eight Characteristics that have Opposites Y| o133 Sliw Sl 3t

iial! The Characteristic e Its Opposite
_.......;: The Whisper .p-.. The Apparent
bt (&) dane B3l i
The Strength Softness
The In Between
e%az.Y! The Elevated LY The Lowered
Jliey! The Adhesioned %Y The Opened

Seven Characteristics without Opposites & 3\l Y Sliv —

. piall The Whistle

(]

a The Sofiness

3, <Y The Drifing

4, _‘L The Repetition

3. ..s"“” The Spreading Around
6. Wz  The Lengthening

7. acall The Masalization

" Some scholars, and lmam lbn Al-Jazaree is of them, mentioned two other characteristics
with oppesites, i34 ~ey (The forbidden and the fluent). These two characteristics are
part of Arabic phonology, but have no application to tajweed of the letters nor effect on the
pronunciation of the letters.
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Characteristics that have Opposites 34| b B oliall

_wag)! The Whisper

4> The Apparent

Linguistic Definition; Concealment

e Y1 aadl

Linguistic Definition: Apparent

P | N PO LL_i;n- it A

- -

ale slaeY! anle o f_ﬁ.:-L:'- ainial 2l

. n
.'\FFJN .

Applied tajweed definition: Running on

of breath when pronouncing the letter due
to its weakness in its origin, which
originated from weakness of relying on the
letter at its articulation point of origin.

L]

el sl il Ol > LAl i Hae¥

s P ] ]
B - e B Y | e . h
4 Al e Il_-_hl b..F- l.!.f-.....' J..l:,.t.. ._.Sf_n.l..

R "]
o

Applied tajweed definition: Imprisonment

of the flowing of breath when pronouncing
a letter due to its swrength which eriginaied
from relying on the letter at its articulation
point.

L L iind" \ghy > lts Letters

Its letters: The rest of the Arabic
alphabet




The Characteristics of the letters s sall & lam

3421 The Strength (Aed!) 2 @l The In- 3 4="J! The Softness
between
sl g gyl g collah 3
Linguistic definition: Linguistic definition: Linguistic definition:
Sirength Maderation Sofiness
c_')'l.h...l'fll A :;ﬂh_.l"‘.” .} ..‘I....-}:ji Cﬁh—.ﬂ'ﬂ'l g ﬁib-JJ‘

d
Appli
definition:
Imprisonment of the
running of the sound
when pronouncing a

letter due lo
complete reliance on
the articulation
point.

- a s .
| I R R
(= - -

-

Pl L T woa
i s el das = 4
» N | o [ - -#I
P . R
- ] —rud @ 8

. - B w F o
G e s
-~ * - - (=]

lied tajweed
definition: The letter is
in between  the two
characteristics; between
strength and softness so
that the sound is partially
imprisoned and partially
running when
pronouncing the letter.

li tajweed
definition: Running on of
the sound with the letter
due to weakness in
reliance on the articulation

point.

s ..'l.i PR R | -

T i di 2y -

Its letters: the rest of the
Arabic alphabet

Fruits of the Characteristics of i 31>y aw !y 31201

There are 28 letters that can be voweled. alif is not included in the number. since the alif never
has a vowel and is always saakinah. The vowels are equal in timing between all letters, no

matter whether the letter has the characteristic of 325 (strength), 22 & (in between), or 5 s,

(softness). No letter is longer than another when they are voweled: all vowels are equal. An

example can be drawn in the word '— —5 1 each letter has a vowel, and in this word it so

happens that all the letters have a fathah {i_m:.;} as a vowel, The first letter in this word 1s a

sl which has the characteristic of 8 4l= ;. or softness, the second letter is a ¢ ;, which has the
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characterisuc of = & (in between sofiness and strength), and the third letter 15 a <&, which has
the characteristic of 3d—2= (strength); vet when this word is recited properly. the timing of the

sl s o' u2lr are equal. No voweled letter is longer in timing than the other.

When there is a sukoon on the Arabic letters, the case is different. There is a difference in
timing of the saakinah letters depending on whether they have the characteristic of 35— or

law g, or 34, The shortest timing for saakinah letters is for the letters of d-—> (which are:

" -
-

Sy Jab 4=1"). The saakinah X & letters have a longer timing than those of 3J—=, and the
saakinah letters of the 31l> ; group have a longer timing than that of the 2 & group of letters

(the & "~ group).

All saakinah 3 sL= ; letters have equal timing to each other. This means that :_... should have the

same timing as =, and » , as well as all other letters of this group of #+= ;. In the same line of

thought, all letters of la= & that have a sukoon are equal in timing to each other. The ' should

have the same timing as , etc. This law of equality among similes was documented by Al-

i B
o B 2
II

- [ - &
) N Plws L8 mwiop ~ P | .o, L =T (ot "
Imam Al-Jazaree, in his poem 4ala; o0 2141 155 e o Lad Saddal 13 ate | when he said:

4.|_.$“ s 2 il s (and the parallel of an utterance is the same as it).

If we look at the first aayah of the Faatihah, we can analyze this further.

-

125] § @ T SR BT as 3

The first letter of the first word, s has a vowel, so it takes the time that all vowels have of

one vowel count. The second letter 15 a J~— with a sukoon. and we know that the _~—- has the
characteristic of 5 s~ ;. and we also know that the & s>, group of letters has the longest timing
of all the other letters, when saakin. We keep in mind though. that all s sb—= , letters that are

saakinah are equal in length to each other. The third letter, a »— has a vowel, so it has the

timing that all veweled letters have. The fourth letter that is pronounced is the saakin letter of

the shaddah, a " »Y, in the word: X! and of the a5 group, so it gets a timing a little

shorter than that of the &5 = that was in the previous word, The next letter is the second

Y of the s-—2=. a laam with a fathah {i_%":i;.. and this gets the timing all voweled letters get.

Afier this is an alif. which is always in a lengthened state, and it receives the measure of two

[}



The Characteristics of the letters a#¢ ,u]l PNV

vowel counts. Afier that, there is a e.—» with a kasrah, so it receives the timing of one vowel

count. equal to all other vowels. The next pronounced letter is the first part of the shaddah on

220
the ¢!, a ¢!, with a sukoen; this is the first pronounced letter of the word: u_t’- _)JL The <!,

is of the 22~ & group of letters, so it receives an in between amount of timing, exactly the same
timing of the laam saakinah in the word &), The following letter is the second part of the
shaddah. a «' ; with a fathah .[5.:15] . 50 it receives one vowel count of timing. After this there is
a ¢b— with a sukoon on it. This letter is of the # s’ —=, group of letters. and as previously
discussed they have the longest timing of all saakinah letters. The ~— that follows this has a
fathah (i=3), and therefore receives one vowel count. It is followed by an alif. which receives
the equal of two vowel coums. The & «— with a -,—_5" that comes after the alif receives one

vowel count. The next pronounced letter is the first part of the ¢! that has a shaddah onit,a <!,

1T L s ; . )
5. of the word: ..-M-E";“- It is of the =—- ¢ group of letters, so it receives an in between
amount of timing, and equal to all other letters of this same group. The following letter 1s the
second part of the shaddah. a ', with a fathah. so it receives one vowel count of timing. After
this, there is a «\= with a kasrah on it, and it therefore receives one vowel count. A S sl

comes next, and as previously studied in the mudood section, it receives two vowel counts if

not followed by a hamzah or sukoon. In this case, we will be stopping on the word _,.q.._..t-}i \

and therefore will be putting a circumstantial sukoon on the «—. There is thena _» L= 3

A2
g _,:-_.n., and the L therefore will be lengthened 2, 4. or 6 counts. The last letter, a s=—-e will be
stopped on with a sukoon. and therefore will have an “in between™ amount of timing on it: the

same of all saakinah letters of the 2% & group of letters.

In conclusion, all veweled letters are equal in time to one another: all getting one vowel count.
Saakinah letters have different lengths of timing depending on which group they belong to. The

letters of the  sl—=, group have the longest timing, vet they are equal in timing to each other.
The -a—- & group of letters have a shorter amount of timing when saakinah, but again. equal to

each other. The 32 letters have the shortest timing of all the saakinah letters, and are equal to

each other.
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¢Yac—Y' The Elevated

g'hi::u-'!'" The Lowered

saalh 3
Linguistic definition: Elevation

e
: ""....--}I

lesn YT a8
- =

Linguistic definition: Drapping or Lowering

o ) ekl slondl sy

al ‘_. ._-. E _: L:J.;_'_l:., P B
,_s""""'—" - .5'1.-|- a.'ﬂﬁ" J#'- L--A-

lied finition:
ﬂirt-;ung pressure nl'thr: letter to the
roof of the mouth due to an
elevation of the deepest part of the
tongue when pronouncing an
“elevated” letter [letter from this

group|.

Jl-"l'.i ..,..u-#' ‘_‘.."' _!.51. .p-'u....:-' "z 'M?‘J

,u_....-h._l.h... -.‘..'-'-.liﬁ L-.u‘}-du 'ul.T_'

Applied tajweed definition: The absence of

pressuring the letter to the roof of the mouth due o
the lack of raising the deepest part of the tongue
when pronouncing a “lowered” letter [letter from
this group].

"lad fais an" ilghy >

The rest of the letters in the Arabic alphabet

Jli-';h The Adhesion

=12Y! The Open

.
SlaclY1 sialh 3

Linguistic definition: Adhering

W

'
ALY Al 3

Linguistic definition: Separation

Applied tajweed definition: The
compression of the sound of the

“ S\ letter between the tongue

and roof of the mouth.

; !T - T & = y, ! -
il I ol opall lam! ads ey 4
e - ul > =

.‘jéi;.. -—-l—""i-__'.'“ ?I: ‘_...-"L.».:.:" o

Applied tajweed definition: The absence of

compression of the sound of the letter of “~ 1

between the tongue and the roof of the mouth.

"ol el 3l Blo” ilghy >

The rest of the Arabic alphabet
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(PRI R 4-\1 < a2l Characteristics that have no Opposites

22! The Whistle

< gl il o Al 8wk
Its linguistic definition: Shavpress of soeund

. [l
Il 8 B { "
I L] - =

T . B . -
e el e PR ¥ P | M.
- 4 (%) oo [ —

e

'l:l-r'

Its Applied Definition: Sharpness in the sound of the letter produced from it transversing
through a tight passage.

Itz letters are three: .'_,1;11 -$'3 —alal! L2 WY e

-1\ The Softness

g2 RV 3 Iis linguistic definition: Easiness

- ad
- :"

_...._L_,I__u-n_a.... —F ——""-'-i-l"‘— ..1_,.__;.;,,. —_— ] 1--'_;:-')'.1-_.#‘21.3
i o 4 o ; oS i -

Its Applied Definition: Emitting the letter from its articulation point with ease without effort
from the tongue.

Laglsd Lo G ikl SSL LN o b r st okt el g ot 0 e s lenters
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< 21 The Drifting

Lol &l 4 Its linguistic definition: Drifting

-

- . - [
S T . PR S oo - .
AR L o 2B g Wiy e ALy phal ot e L E'}lh.ﬁ'ﬂi % |

Its Applied Definition: Drifting of the sound of the letter due to the incomplete running caused
by the tongue turning from its path.

i1 g a9 o L It lenters

el g o Bl j'_r-t'-'" The difference between the “drifting” in the »Y and &/,

i » . "

§ ¥ . i . N - B N { W - . B o
n.l"}'_:l i S _d:" el _'F.'”h Pl W | JAL_H- :' I‘:ﬁ'..._:!" ot a5 — g
[ ¥, o 3 . > v'-'_ ] g o P o

ey ol e ol U o all Uy 1 Salls o) G

The deviation of the sound of the Y is to the sides of the tip due to the tip blocking the route of

the »%. The deviation of the sound of the letter ', is from the sides of the tongue in to the

middle of the tongue.

The tip of the tongue closes off the articulation point of the »% . the sound then deviates off

towards the sides of the tongue.

The ', sticks at the front of the tip to the articulation point, and the sound needs to escape so
that there will not be | S (the next characteristic to be discussed). A small space at the very
tip of the tongue is made so the sound can escape out of the mouth, excess trilling of &' —' is
avoided. This is the reason both of these letters have the characteristic of 2— 4 instead of

EI'L!'- 5,
- -
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', 531 The Repetition

ATl s 2l dolel tdall 3 a4 w0 Its language definition: Repetition of something once or
more.

i ar a ] B N 4 s oa #y HE f -:.| wary B
Py (e e s s i Bl L shaidl dis DU e S’ 2 w1

w. * Segy ot
L i Moe N EL .
el o 1342 Ol W52 b }:,."‘:... Juu.'l.... o

]’T'n.f

Its Applied Definition: The light wrilling of the tongue when pronouncing the :'; due to its tight

articulation point. The reciter should be careful not to exaggerate the repetition leading to the
occurrence of more than one of the letter <! ;

-

i - .
s iaas dsly 2 4 > s letter

L,...u:lh The Spreading around

oLazyr s dalll 3 wa ai Its definition : Spreading around

e i

Alal S e aaitally pulala) I am et el Cat)) os S Aot 3
: . ! e SR ! ! o2 g el J
15 li fimition: Spreading the sound of the letter “sheen™ starting from its articulation

point  until it collides with the inmer plates of the top teeth.
q:-'.'_"'ull pFE PRNEN :_.'!’,5- a2 = [ts letter
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dla=y! The Lengthening

Lzt taalll 3 Lga a0 Its linguistic definition : Lengthening

e e )l ekl i :.n.. A el fu*:" U ol FLA o e §

i -
pea L L .

[} = L 11 ]

: bl " § Ly .

e e ';...J' ..__.L_L. P L

-

Its Applied Definition: It is the pushing of the tongue forward after it collides at its articulation
point, and this is due to the influence the compression of sound on it (the tongue), until the tip
of the tongue lightly touches the gum line of the two top front incisors.
Mote: The forward pushing is mechanical; the sound should not travel forward with this

involuntary movement. If the sound went forward with it, the sound of 2a)! would then end up
sounding like a ', which is incorrect. The lengthened sound of :LaJ is that of its

characteristic of 3 s>, and should be as long as 3 s> [l in any other letter that has 3 sl= .

sball ;i dst 2 W' s letter

ZA\ The Nasalization

lts linguistic definition: A nasal sound that is emitted from the nose.

This is a required or intrinsic characteristic of the < «— and +~——-+ and cannot be separated from

these two letters.

A note about the < & and = and the reason for them being in the Jas s group.

If we dissect the = # and characteristic of the &% in the < » and ~— into separate entities. we
can understand why the two letters are of the 2 <. group. Closing off the nostrils can
eliminate the characteristic of the . When this is done and we try to say 2 & or «, we notice
that there is imprisonment of the running of the sound (3-—=). On the other hand. if we emit a
& without using any = & of a letter, it is noticed that there is running of the sound (#s—= ).

When we put the two together again. we end up with e 2.
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The Characteristics as Documented in & ;;

Al-Ilmam Al Jazaree in his poem PR | oAl L,6 Je s L i) tialas | laid

out the characteristics and their letters to make their memorization easier.

[ gyl cllis O]

¥+

- dosen B o B

J.l .1.-.dj|_,1.1_....n..-c;‘_‘

L

S el L G

b B g s s

ﬂ.,mh-.;_,.u- J]_;C__,J

i.rd-j’l‘ 'I o I

lu_l_,le

-y B P -
AT PR e B

e 15 a2

~u B W o s

J—'—~—' PPl ok L

- J_,.-.-

@ -8 @
T

*-*-‘._J-' ..h.J.....]ll_? J.-r-__l N

A 4 e e

»

L ’1.J_g ;L...- 'I_-_,_n.:.-

—n aa * s, ¥ o

~g_ 3

Jom 7S L N

The meaning of the lines of poetry is:

Its [the letter’s] characteristics are apparent (4> ). seftness (== or 8 s ) and lowered

(Jlizai™ _bizs), opened (a=cis ""-.-'I;i-” ). desisted (izea s\ =ilaws!), and the opposite [of

them] say: [The following are the opposites of these named characteristics and their letters.
[The first group of characterisiics has the remaining letiers left after the opposiie

characteristic’s letters are taken out] lts whispered (_»s—ege'_~—") [letters are]
oo LA 5", jts strengthened (4 32 [letters are] A .:u 41" and between
soft and strengthened (a2l s o ) [are the letters] ' s 4" and the seven elevated are
gathered ( k& \eYaze!) [in the phrase of] "1 laxss ax". [The letters] els celbs (3L c3lws
[have the characteristic of] (iias'3Lb"), [and] fit o " 3" [have the characteristic

of)(Rilds BY3). Its whistle (i) [has the letters of] i o35 «3le. The a_lali [has the
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letters] 4—> _.u * [And the letters of] softness (~—L) [are] s s and ¢'— [that have a]
sukoon and a fathah {3-7'1-;-;} before them, and the drifting (= =%} is correct on the »Y and
the ¢',, and on it [the ';] the repetition (| —=J \ — 5. And [the characteristic of]
spreading (_o~-2) is on the _~=, and [the letter] 2—=> has the characteristic of lengthening

L
{ L= "k‘-:ll- I}_
-

anally byl Lo 0 sliall & Divisions of Characteristics According to
Strength and the Weakness

The preceding characteristics are divided into three groups:
& il \dall The Strong Characteristics

i-‘:;:' .30.:"1.:17.-.-*1" -‘r:-di-:" hj:dj;ill hl-jl;-":'h:lll hml b_";\-'.-d-ﬂ-:ll \\.EL_-I‘YI |i-‘:'l1.'—"‘}.| \-;J—-'-II \_l_ll‘-"lf'l

ridan @l sl The Middle Characteristics

(il da 2

“ddasall Sliall The Weak Characteristics

‘_LLI q.."'!-.:.‘.}‘:;l' ...‘_:IL‘.-'-"}II u.;-llliﬁ"' rI' - -'-‘.-I'
[ 5
From these categories, we can then divide the letters into similar classifications, Letters that are
strong (i— & —*s —>) are those that have all the strong characteristics. An example of this is
sLdall Weak letters (iia—s —*+ =) are those that have all the weak characteristics in it. A
£
sample of a weak letter is  sh——m—gl. The intermediary  letters

(32— o3¢ 24 —=) are the letters that have a mixture of strong characteristics and weak

characteristics. An example of this is in #3\.

* The “galgalah” is considered by many to be a presented characteristic and not an intrinsic
characteristic. and such is the opinion of his eminence, Sheikh Dr. Ayman Swavd. It is for that
reason that the galgalah was not explained in this section.
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L ]

3 2N ,"' | Velarization and Attenuation (Tafkheem

and Targeeq)
e 54 2l il iy

The linguistic definition of tafkheem: Fanening

oy (3 1 6y 1 Il e o BN e o g a1 iy

its applied definition: It is heaviness (fatness) that enters the body of the letter. so that the
mouth is filled with its reverberation (echo).

The method of making a letter have the characteristic of tafkheem is: elevating the posterior
tongue to the roof of the mouth (soft palate), creating more space between the roof of the mouth
and the bottom of the mouth, and focusing the pressure of the letter to the roof of the mouth

(BN il ) o'ymalt ekl s,

el o 2§ 3B i

The linguistic definition of targeeq : Thinness

nl..b.:.a.i ;.-:'J'l :.5'1-:;;5'; L—’;"jl 1:.:.-.:r \5[" :‘L:-.J‘-, ::,_‘..;-q.i’ }i :;‘.ﬁ-‘l—!"ﬂ ,__’ J.l.;;li

Its applied definition: It is a thinness that enters the body of the letter, so the mouth is not filled
with its reverberation (echo).

The Arabic letters ivi int as to tafkheem and

1. Gt — 3y > Letters that always have tafkheem. These are the seven letters in the
group: -hi -II-LI' :_,ﬂ;" They are also called ...:-.t:ﬁl * y > (the tafkheem letters).

2. & f-i dyu Ji FIL p.i;l.! o 3= Letters which have tafkheem sometimes and tarqeeq

other times.

a. 4 (Y The lengthened alif.
b. UMt Jadl s sWI The lam in the name of {-'u'}

c. sl

3. ladla By J;‘,r Letters that always have tarqeeq, This greap consists of the rest of the
Arabic alphabet.
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(i) Dy =) W3 o5l G By > The Letters That Always Have
Tafkheem

The seven letters of the s Yaz-! group make up this category. The letters of >az—! are in the

group: Jab Jakl (a5 These letters do not all have the same degree of tafkheem, instead there

are differences according to the letter's characteristics, and the strength or weakness of these
characteristics. Every time a leiter has a strong characteristic, its tafkheem is stronger.

The Jlbjletters {;ll‘r.'l'l s ool 4 3lally 3lally are stronger in tafkheem than the rest of the ¢Maz!
letters due to the compression of the sound between the tongue and the roof of the mouth in
conjunction with the elevation of the tongue. The ranking of the sYaz! letters from strongest is

¢Uall then 3Uall, then 3Uall, then sUa)), then 3L\, then _xal), then K]

=il L\ Levels of Tafkheem

There are two different schools of thought when it comes to tafkheem. Both are correct, but the
reader should follow one or the other in their reading.

A. Three Levels of Tafkheem

This school of thought has three different levels in tafkheem. The strongest being the tafkheem
letter that has a i>3, the second being the tafkheem letter with a ia—a, and the third level, the

tafkheem letter with a & ... The saakin tafkheem letter follows the level of tafkheem of the

vowel on the letter before it. This means if the tafkheem letter is saakin, and the letter before it
has a fathah, then the tafkheem letter will be at the highest level of tafkheem. The saakin
tafkheem letter preceded by a kasrah is at the lowest level of tafkheem. Sheikh Mohammed Al-

Mutawali (} &l 1 ﬁ_.,-*-JI} described these levels in the following lines:
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Then the heavy ones come with three levels and they are:

The one with a fathah {i_;sg}, then the dhammah. then the kasrah, and the saakin follows what
preceded it

So what came before it in a vowel. then assume for it as the harakah that vowel.

Fi /. Tafkhee

The second school of thought of tafkheem has five levels. The highest level being a tafkheem
letter being followed by a long alif (for example L _ls3). The second level is a iafkheem letter

with a fathah (l_ié';] on it (such as (30__24). The next level that of a tafkheem letter having a
dhammah (as in J-;} The next level is a tafkheem letter with a sukoon (for example —&:). And

the last level, that of a tafkheem letter with a kasrah (such as Us| .=). This school of thought as to
tafkheem varies from the previous three level school in a few ways. First, the tatkheem letter
with a fathah (i=3) has two categories, that of a fathah (i=3) followed by an alif, and then a

fathah {L_.Q-..:;} not followed by an alif. This school also varies from the previous one in that the

tafkheem letter with a sukoon has its own level of tafkheem, whereas the other school of thought
has the saakin letter following the tafkheem level of the vowel on the letter preceding it. This
means that there will be a difference of tafkheem between the saakin letters in this group, which
are not affected by the vowel of the letter preceding it, and the other group which is totally
affected by the vowel on the letter preceding it. For example, a saakin tafkheem letter preceded

by a fathah (iiaii;} in the three level school of thought, will have the highest ranking of tafkheem,
whereas a saakin tafkheem letter of this five level school of thought. will have the 4™ degree of
tafkheem. | Ll .2l described the five levels of tafkheem in the following lines:
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and it is said, “No, they are [the ranks] the fathah (i—2) followed by an alif
and after it a fathah (3>3) without an alif

the one with the dhammah, the saakin, the ome with the kasrah;
so that is five, its mention came to you".

and if it is in the lowest level, it has tafkheem, cut off from the istifaal (lowering of the tongue)

So it cannot be said it has tarqeeq , like its opposite, that is the truth.

22
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31 3,8 3y 5,5 3 5l By Letters that are Lightened
Sometimes and are Made Heavy Other Times

Y1 - The alif is not characterized as having tafkheem or targeeq, but instead it is known to
follow the letter preceding it as to tafkheem or targeeq. If a tafkheem letter precedes it then it

- " . = Bra
also has tafkheem. Examples of this are in:{iﬁ@§, { Jlad }M{Qu}ﬂi } If

the alif occurs after a letter with targeeq, the alif also then has tarqeeq, as in: { ;JL.:-..I } and

4830 p.

WS &adl s #5W1 The Lam of the Name of The Majesty (Allah, Ta'aalaa)

> L~ j2is Lghd Lo 2187 13)  If what precedes the Name of Allah has a fathah (u-...i}

¥

schasin: § 01 JB 3 {fale oo BT 013
> L:_,.....i..- lgld L o 15| 1f what precedes the Name of Allah has a dhammah, such
- - 4 -
wind b Jpuip  gdlade=ip

P :_u- G g S Lglld U 3157 3] If what precedes the Name of Allah is
saakin and what is before that has a fathah {13-5;} or a dhammah. An example of

this is in: { ;HT J:C-j }
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P Saih ol G Soadh 0 el (oo 5 5 LT 01871230 Gl G 08 1y
If it was preceded by a fixed kasrah or a conditional (incidental) kasrah even if it is

gﬂ
connected to it (the Name of Allah) or separated from it. For example: § 4\

{ J}T v;t}f } (fixed), and { ;.:UT J.g } and { ﬁJT J.: } (incidental or

conditional vowel).
» J..«S' :J..:j L s G o B If it was preceded by a saakin and the letter

a5 e
before that has a kasrah, such as in: g4l L %0 B

Al e 25 B

24
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L ]

;'::,}1

The ¢l has eight cases in which it has tafkheem, four cases in which it has targeeq, and two
cases that allow either tafkheem or targeeq.

C in wh gl T H
1. % 4 LIS 5] Ifit has a fathah (3), such as in: § Oy P.

/.

o 4 Gl ¥\ A8 1§ IFitis saakinah and before that is a fathah ($3), as in:

=]

(G5 )
3. g B UG e B 90 G5, EL A8 1 it is saakinah and the letier before

it has a sukoon, and the letter before that has a fathah, (i) as in: § _<aslly §.

4, W ganas 315" 13} If it has a dhammah, as in: (ijjg }

5. pamias L4l L4} &5 2357 13 If it has a sukoon, and the letter before it has
A #.j"'ﬂ
nih,lmmnh.asm,:{ Ql:jﬁ“ }
6. pymais 4% Uy S5 45y LU I 15| If it s saakinah, preceded by a saakin,
. A
preceded by a dhammah, asin:f_{\..»:'r-.}
7. (bey ek ) Ll 58 Gl WL <13 IFit is saakinah and preceded by

a conditional (incidental) kasrah (this is in the hamzah al-wasl). The &', is said with

tafkheem when preceded by hamzah al-wasl, if’ we start on the hamzah al-wasl with a
kasrah, or if continuing from the previous word. If we start on the hamzah al-wasl, the

kasrah is 45 yils (pronounced), if we are continuing from the previous word the kasrah is

3 Aih. Examples: { u:ﬂf:JT U';'l} and ( i}:"’::ﬁ }

25
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8. ) pSe b oMl U Wl 548G Gl 50 SOSN8 IF it is saakinah and
before is a kasrah, and after it (¢' ') a letter of ¢zl that does NOT have a kasrah. As

in {;__,.LL;;}md{IEL.Lu:: .
The Four in slahas T
L3 S 2lS715) [fithasakam.asin:(&jﬁ}m-(f..g; b.

2. eagd L AR iy ) ginSa \gliiy AL &5 13y IF it is saakinah, and & knsrah

precedes it and the letter following it is NOT a letter of s¥as—.-!. This is exemplified in
the word: { ;_;33;{}

3. ymSG Ay L5 QL) AL LIS 13 If it is saakinah, and the letter before it is
saakin, and the letter before that has a kasrah. An example of this is: § ‘yaw> $ (when
siopping on this word),

4. T o GiF) 3 A5 1y Bt is saalainah, and & s\ saakinah precedes it. The

¢! in this case has 33 7 no matter what kind of vowel precedes the s\ saakinah. This is

exemplified in the words: {:c:..lr} {;...; } and {;;-} {when stopping on
these words).
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e Ko e L3 Gy S iy AU oS0 IS 13 I the ¢l is saakinah, and it is
preceded by a kasrah, and followed by a letter of the «Ma=.! group, and this oz [etter has a

kasrah. There s only one example of this in the Holy Qur an, and that is the word .( ‘j}! }
=

in aayah 63 of ¢\ a2l 3, ee. The two different ways of reading the </ ; apply when continuing
the reading, not when siopping. When stopping on the word J'—3 the </, has tafkheem,
according to the cighth case in which the ¢! ; has tafkheem.

e Wiy oSG et O L'y i o)) 255 13 If the o) is saakinah and it is
preceded by a saakin letter, which is preceded by a kasrah, and the saakin letter which precedes
the &', , is a letter of the sYaz-! group. There are two words in the Qur’an that have these

circumstances when stopping on them. They are the words { J.Jn.i.” ,:J:_j:-} which is in aayah

12 of surah L and the word {_};.n.:«- }which is in aayah 21, and 99, of _iw o 3 4, and

verse 51 of J:.;'-?J'I 3, se. These two words can be read with tafkheem or tarqeeq of the <!,
when stopping on them.

Wils @ 5 g @y > The Letters that Always have Targeeq

The rest of the letters in the J'4x-! group that remain always have targeeq. These are all letters

of JUiz¥! except 2kl Y, the US| Lail -4 #Y and the ¢!,
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The Two Alike, the Two Similar, the Two Close, and the Two Far

ol ity ol ity plalially oulasall
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The study of the relationship two letters have to each other when they meet in writing and
pronunciation is important in determining whether the first letter is pronounced clearly, or
whether there is a possibility or even a requirement of the first letter merging into the second.
This chapter explains the four possible different categories the two meeting letters can fall into,
as well as the rules applied for each group or special letters within a group.

The meeting of two letters is of three different ways:

I, 1lasJiy ol 3 Laatlid The meeting of the two letters in pronunciation and

writing, in that there is no separation in them, such as the wo ¢— in
g P

[ [
-é;,_g:.a.;; .._._;_1;_ \:’.r:f,'}andth:mn-'h'in {f‘i'l HI..; $.

i a3 L..A:L._t The meeting of the twe letters in writing enly, such as in

(B8]

PY L
{ A sa| } Here the two :L» are next to each other, but the il s prevents
[

them from being pronounced together, by the way we read (weols & _ai=)

3, iy Lall 3 1.--':§L-ii-l The meeting of the two letiers in pronunciation only, as in

A E i
4; ﬁ.J..:.!I ({8 } In this case the alif separates the twe 2 & from each other, but

since the alif is not pronounced. the two < & meet.

The first type is what will be discussed. The second tvpe does not apply to the reading of _adi~

+—=le -& . The third type does not enter this section. The two letters can be next to each other

within one word. or between twa different words.
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olmelially ol aially plalially ol

The first type of meeting of two letters is divided into four divisions:
ey VEA)

2. Sl

3, O U

4. Slaslzddl

1. 2L The Two Like Each Other

iy paiddeal! y ;,h.;il 3 1ot o1l oW1

Its Definition: The two letters that are alike in characteristic and in articulation point. This
means they are the exact same letters. As stated in the introduction to this section. we are only
concemed about two letters that are next to each other in writing and in pronunciation. whether

this 1s within one word or between two juxtaposed words. Examples of this are: The two <& in

- "'l?_'. o ) F e . -,
““;1-5_{-&-'-—!'-‘-#—'-:.--?-% or the two :— i e $. or the two 5 in

(6::__. ;" -
4 -

2. Uil IThe Two of the Similar Nature

idal 3 Wy 2 st S S 00 ) L cad

Its Definition: They are the two letters that have the same articulation peint, but differ in
4;,' A

characteristics, They can be in one word as in: L % or within two words, as in:
1



The Two Alike, the Two Similar, the Two Close, and the Two Far

olmelgally ol yaaally laliaally Bkl

3. oL ;L:i-:-w The Two Close to Each Other

03 Al 5l kel o3 gl Sf Ay g G ol U
g A

» "

. N . B w oy n - '
Its Definition: It is the two letters which are close in » ' and 4=, or close in 7 ! but

L v o B ==
not in 42!, or close in it but nol;_f-dt

From this definition it is clear that there are three different ways that two letters can be
classified as _w juis. There is a difference of opinion in the meaning — ;L&' of the wo letters

involved, the most important opinions are:

A. That there is no separation between the articulation parts of the two letters. Instead, they
should use the same articulating part (i.e. the tongue): or if they use two different articulation
parts, there is no separation between the two parts (as in the lips and the tip of the tongue).

B. The approximation of the two letters is a relative approximation. whether they use the same
articulation part or not. This opinion is used most when the two letters have closeness in
characteristics, but not articulation points.

An example of the two letters being close in E;_':i..;,“ and in 4iea!l is the »Y and ¢! is in the
o ke i _ e : .
words: é —_ v']l_% } These two letters have different > 1=, but their articulation points are

quite close to cach other (they both use the JL—2WU! 3l in their articulation point). They are
close in <Laall, as they both share all of the charactenstics, except the ﬁ-u which is exclusive

to the :',,  Another example is of thesl— Sand L~ in the words

B

- ; o ,:j £ il et
{ - 3 _,.:;Jl ) The two letters have different = \> but are close in their articulation points

(both use the top of the tip of the tongue). The <1 and :\— are also close in =\i—=, sharing all

characteristics except that the <5 has 34> and the L has 3s= ;. Two letters close in = A but
e

Ea

* " - ¥ [Th L] B - " :
different in iiall are /O and ‘~—. demonstrated in the words -é Jrees 2 } Their

& - [
closeness in articulation points is obvious, their differences in =—\i.a!l are that the 'z has , 4=

alally 302l while ws)) has mivalls 54l 1, gl Two letters that share all <lial but are

30
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- - g |

olmeligally ol yagally olasliaally oilaalt

not too close in '".._f_""'."ll are the _l» and the .—= demonstrated in the words:

O

%-L;G— J;}IJ }

4, ;&D;L;iljl The Two Far From Each Other

Aia i h Ll 2 il e el Ol S ) b iy A
Its Definition: These are the two letters which have articulation points far from each other, and
have different characteristics,

Examples:

- B -
Qopat P e

31
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olmelally ol yaaally plulaally o¥iliall

-—

The Relationship Between the Two Meeting Letters

The prevailing rule when two letters meet is —g= . but this changes o s—i2Yl for ease in
]

pronunciation in special circumstances and places.

As studied in book one of Tajweed rules of the Qur’an, the linguistic definition of i3y is

_!'l.i'-'.'a)"-, which means insertion or merging.
The applied tajweed definition of »L£3Y! is:
G e 130 ey B W) sy Do s F oy (ST 2 )

The meeting of a non-voweled letter with a voweled letter. so that the two letters become one
emphasized letter of the second type.

21£3Y1 £ Two Types of ldghaam

1. The small paal!
2. The big !

_paeall a3Y! The Small Idghaam

42l is defined as:

el sty dals 3 UST o g & s ;;L:.EI; L Jo41 Ot 06 13)

When the first letter is saakin and the second letter voweled. irrespective to whether they are
within ene word or in between two words,

S a3y The Big Idghaam

51 is defined as:

Sl A Bty KdS” U oV i (o s Ot S 0

A
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olmelially ol ytaally glalially it

The two letters are voweled. regardless whether they are within a werd or in between two
words.

It is called =5 because of the greater effort required.

When there is s.3] of two letters that have a " =5 relationship with each other, meaning both

are voweled. the first letter acquires a sukoon and merges into the second. This happens in only
a few cases in the recitation of Hafs "an *Aasim.

O The Twe Like Each Other

Al SWUA! The “Small” Relationship of Two Alike

As defined previously, the relationship of ~_saa Zollaiall” is when the first letter of the JAUlLs

is saakin, and the second letter of the _~bl—s is voweled, whether they are in one word or in

- A
) ’ 12 . o 12
two words. Examples in one word are: éJﬁ"h}g“- } { ;._"‘\EHJ..Lg ) Examples
between two words are:

- @ - - -

¢ a1 a5y ¢1,55 .50,

4]

a3yl o e 3 :4aS> Its Rule: Required Merging.

There are two exceptions to this rule:

The First: There is an exception to this rule when two + «+ and two <L are next to each other in

writing, but one of the two '+ and one of the two ¢l— are a \—s —* —> such as in
I N B I R I S A,
v{ 1_,J.:.F-_j 1_{-..'..#"; } and -é - ~..$ } Here the '+ of the word 'I}..'...-'I,-. is a

i -
44 2 > The 4 4 of the word 'I}J.o.ﬁ-: has its articulation point at =&zl . The ¢\ — of the

3 B b | F m A & | P e sl TR
word 3isa s —* > so we then have a e 4 and do not make any »L—=2| This is in

33
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contrast to the + sor:k of a _+ which are followed by a + » or ¢'— with a vowel. In this case

there is #L&s),

, = .
The Second Exception: When the first letter is «>— ¢'a, and this only occurs ence between

verses 28, and 29 in Surah WL 4 Sl -Ejj .k_;.] La ) In this case there are two allowable

options when joining these two aayaat together.

The first allowed way:

PVERPETR PR AR = me sl bl (Making the first «Ls clear with a short stop with no

breath between the two words).

The second allowed way of joining these two aavaal is:

ada cldl 3 L oY1 clgll sles| (merging the =S ¢ls with the La that follows it).

S sWus) The “Big” Relationship of Two Alike

. = . .
In this case ( =—5J\) the two letters have vowels and are next to each other either in one word.

e H

such as: é :.:-..:— } or in two words, such as in { hgj._ja a...:.f }

P
- [3

-

§ LlE YU i iy g § JW A 3 W) i s by g g 1S

Its rule is required j\—gb! with exceptions including the word L...'.lt in Surah & u.

The noon mushaddadah in this word represents an 2., This word originally was LG, This

word is read with either one of two possible correct ways:

¥ P | = a3 (Merging with a dhammah of the twao lips. but not sound of a
dhammah).

2, Lol a7y SN OB WSt as 4lgBl (Saying both O+ clearly and stealing

part of the vowel on the first noon, which is a dhammah). This means the reader only gives the
dhammah 2/3 of its full timing.



The Two Alike, the Two Similar, the Two Close, and the Two Far
olmelally ol pliially lalually HBill

Other exceptions to the normally required 4| rule for 2531 Solitazed! (meaning there is s2)

ang:

[95:00] €535 (25 4 5250 LG

| 80:s%1] -a-\_ﬁl:._;..b._",‘f 5

£ - LR ]
[2715,40] € Coa Lassd 80l 145 o) B

-
- BAE -

| 64: 4] & o U .

These words all have 5 s sl23),
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ol ially ol yasally glaglially o¥laall

Olwilwie)! The Two of the Similar Nature

The Zlilenzs is also divided further into:

1 el
p-
1
2 g

o] Sliloid)) The “Small” Relationship of Two Similar

As stated earlier, a2 is:

+ ] . 0
* " yo b e

(L JILJ LS. .‘_-J.'h: Jib 2ady 20 This occurs when the first of the two letters is saakin.
and the second voweled.

There are special cases of #—=3] in the ).nja—.' ___*..-ru if the letters are not specifically
mentioned in the next section, then the rule is ;4! . which is more of the nerm than a'ﬁ:‘.s:_ This

means that slé2! in the case of i | - ilmzall is not absolute as is in the case of Jwbl—azal!

instead it occurs in special letters. This statement in Arabic is:
-....:r__ul.d.# 1.-"}.:-; EESTHEY Lol Lilles = s

In other words not every time there are two letters meeting of the same :'{:q..« but different
characteristics, the first one saakin and the second voweled, there is an »=2. The following

‘__"‘.*.;l-'l.\';: letters merge into the letters below them when they have a ' ane’ relationship:

| A

5 3 85 = - 3 &

—
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olmeligally ol slaially lalually otliall

1. J\I ae ¢l This eccurs in two places in the Qur’an:

[ imrs] & Lag) 1 (33 = ARTTAS 3

B ovw

|39 -IuIQLA-él!J}FJ-«._.A.-.JJJJ ]'l_'l>

2. sl ae DI\ This occurs several times in the Qur'an, some examples are:

[4:0580] € €33 o

2: Jusy] ém-:-n-l--a-“hr,a. NErlpe .J; ¥

3. et s +J' This also occurs repeatedly in the Qur’an, an example is:

- -

f,‘ - - . o - ..-#‘i".:- cel i
[ 14: sl §‘a..q.;1.‘:-;.~).aé=} HL,;...LCS.Q_J.:A.A.;L.@\__.-IL:}

4. el aa ¢ el This eccurs four times in the Qur’an. and this is an &l alés)

(incomplete merging). it is incomplete in that the characteristic 3L of the :—»

remains.
D = =
IS&;J;,‘!']{T.UL.::._;.?-J:;_L:JJLnJLG}

[ 22 m]{Lu__a_;-f:jLﬂ}

i

Ll | A LT
[Hﬂ:...i--_,;l*w_# JMJ—*L’}

I"Ei.L-L.]#J-LIJ“ ;,_J"j>
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ol Gially ol plasally plalaally oiliall

5. ¢l me JIAV This occurs twice in the Qur’an:

6. JIA\ as s This occurs once in the Qur’an

This slé2) is required (—a's) for imblill & b -0 sols - ai>.

fas ak

[176:0,58] a3l e sl 5o gll &= 3530 )

7. a—ad! 3 e—J!  This occurs once, and this sl—£3] is also required for

Nl

iblill G o etle o ade

:.ﬂ_l.-l

[42:500] § Loah &) e P

S3 SLitezil! The “Big” Relationship of Two Similar

¥ wb oF e w Fo o K 8- e
I T P TR ,-—; This is when both of the letters of the  wwl=zs have vowels.

_,L'gji‘_:'i s> 3 (heS  Its rule is required )igk!, the way we read (sos o k)

An example is:

€ ook lily

i8
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wlmzlgally gl eally olalialy ot

-

Qb JLE.-".Ji The Two Approximates to Each Other (Close)

Jb lazall has two divisions as the others do. they are:

giiﬂl" b ;M‘ The “Small” Relationship of Two Approximates

The sae as previously explained is defined a:-'.:'u-';r}é-u'; "I{Ltll"j . _,:J_,J-l _!Ji -.!I__lg-g o _p-iI Ii

is when the first of the two close letters is saakin, and the second of the two letters has a vowel.

- @

i | ‘rdh atl m| 1 - 1 ¥
e R T ot alals Ll Ly ] s

P 7

Meaning: There is not an absolute »L=2! rule as there is in the et s_231: instead there are

.
special letiers that have sLe2! and the rest have [\,

The following letters have a’2! when the first of the two letters is saakin and the second

voweled.
1. ;1:,!1 J F Pl | s

This eccurs whether the +Y is in a verb (_la) or participle (= =).

Examples:

'-""..r.r_-'

[ 158:e01] & a:J'afﬁﬁ'l and _}. &

- :.-r ] i A - 2 ,
[20:052] § Yie 5105 583

L

An exception to the ».£3] rule the way we read (bl & b -w ool & ais) occurs when

there is a < between the ey =Y in surah _eddial

-

[ 14 piilel] & H—’J:li’ PNt
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-

2. gl aE3Y

This occurs when the —a— a!! »Y merges into the 14 letters of the iwm—=l! Y group. All of

these 14 letters and the —a: =2 Y are — jlazs,

ATy € T el

—

»

Examples: iz ,.«;—':Jl} Q{

Exception: The letter »% is one of these fourteen letters, but is not considered - —as with the
3 a = o
1 § s & L R i 7 [
i !l 2% instead the two »Y are [wblazs (ie, ﬁh_,a.:.ia.l. ! } ).
3 S 3 ASTSd Sl
This oceurs only once in the Qur'an in surah ="l in the aayah
L] -
.. § 4 .I"i-'ll 1 ": - - .-l' '_ S TI
[20:00- 4] € @ gpet 51 o A1 S

Our way of reading, ~els - ai~ reads this as a 5 sl2], meaning the —*—3 completely

merges into the <&,
408 B sl "0 ghe pt AelS By B ) 4 ASTED O

The noon saakinah and tanween with the individual letters in the word & k"2 with the

exception of the letter noon.

These letters are classified as — t&me to the 2 ». The exception of the letter 2 « is due to the fact

that it is _blkezs with the Fg W 3 o,

. 4 .
Examples: é :_,' ;,5:_'_? I:.j_:',l & ‘Ié :_;‘3 crt }
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Exception: The =5 which occurs in surah &sLi! prevents the »L& from taking place:

-

- L
TR |- 3
[27:0] ¢ @33 55

=31 04 i1 The “Big” Relationship of Two Approximates

As indicated before the =5 relationship is: s 2 = & =g 01 oa

It occurs when the two letters that are (v Lize both have vowels.

Its rule is: ;42! for the recitation of Hafs *an *Aasim (+—sls o i),

4]
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J!lsl;ij! The Two Far From Each Other

The rule is ;\g#! for all ;fz-l-ﬂ_-'-; no matter what the relationship is, be it _p22 or )-5'

Examples:
§oslZd: oo

ﬁh____s:,_ﬂ R

¥
é;‘,.].?’::l;.ij‘ }: JII.{:':F-:.L:.!'
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A Brief Introduction to Some Arabic Grammar
and Grammar Terms

Although this is net an Arabic grammar book, a brief overview of the essential make up of

L]

Arabic parts of speech needs to be done before the lesson of sl i;—a  Complete

understanding of the | —=4' 3 —* lesson cannot be achieved without the reader at least

comprehending some basic grammar.

Words in Arabic are divided into one of three categories.

I. Verbs Jlsl, which in single form is a verb or s

L)

L i . - . .
MNouns :la—-' This is a much more general concept than in English and encompasses
more than just nouns. It includes objects of prepositions and adjuctions among other

English grammar terms. The single form of noun in Arabic is a'.

3 J ;,-L There is no catch all term in English for this category of grammar in Arabic. It

includes prepositions and particles. The singlular form of this in Arabic is —* >~ . This
happens to be the same word in Arabic as “letter” bui they are not one and the same.
In grammar —* > refers to prepositions and particles. In word make up. —* = refers to

a letter.

Verbs i

There are only three verb tense forms in Arabic. The future tense is a present tense verb form
with @ _~ or <2 s added before it. The passive tense uses the present and passive tense with a
change in vowels. Other English tense forms are not separate tenses in the Arabic language, but
changes accur in the verb to indicate them.

1. The past tense ‘F,:sL-'.,"'
2. The present tense ¢ Jadi

3. The command tense ;-{4'"
There are four essential make up of verbs

I. Three letter essential make up o

2. Four letier essential make up #u;

43
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3. Five letter essential make up o~

4. Six letter essential make up -

Past Tense sl

Past tense verbs are built (5=+) on the ==, meaning the basic make up of the vowel (3 =) ofa

past tense verb is a m—3. The three letter past singular male form of a verb is the root for all

ather forms of the same word,

The Arabic grammar takes the verb “to do™ or as it is in the past tense singular male form, :_u.i.,
“he did”, to demonstrate the changes that take place from the root to other forms. Every

example for each essential make up is of the derivative of the root _—=s, The following is the

different past tense forms of _Lu d verb of the three letter make up.

[ did . i

You (single male) did M
You (single female) did M
They did {tweo) N

He did .., i3

She did e

We did Ll

You (plural) did F-L_.
You plural {female) did :_..'uu
You two did vl
They did (male or mixture male/ female) \ ;J:u
They did (female) "_Hu
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The Present Tense ¢ jiaull

Present tense verbs are not “built” (_s); instead they are conjugated from the basic root. It is
to be noted that there is no separate future tense, instead the future is formed by adding a letter
(_~).— on the beginning of a present tense verb, or by inserting the word '« before a
present tense verb. The :ndir:gs of the present tense verbs can be affected by certain letters

before the verb. For example: 2| or H_‘ {called ——a— letters) cause the present tense verb to
have a == on the last letter. or if it is a form of verb that has an extra < « (such as the case with
plural subjects-“they") added on the end of the verb, the extra 2 < on the end is dropped. Other
letters such as Jor :;.3., (called » = letters) cause the last letter on the verb to have sukoon, or if
it is a form of the verb that takes an extra noon, the extra 2 + on the end of the verb is dropped,
orifis a verb witha s\— or 33 or " as part of the essential make up of the verb, the alif,
wow, or va' would be dropped (for example: < y.-.u changes to ! ,-—En:n -.-‘ and s — becomes

(7 ). The following is the different present tense forms of the root HL-J

[ do ... il

You (single male) do :"-"-'-'
You (single female) do _«.L...-.-
You (two) do ;.},*L

He does ;L*L

She does .'.""""

We do :M
You (plural) do g -4
You plural (female) do ..,J"""'"
They do (male or male/female) ..‘.:m
They (two) do 1.."}'4-.1
They (female) do v_.,_,,‘
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The Command Tense 4!

The command tense is always “built”™ or . It is built on the changes the present tense » —

form takes. This is either a sukoon on the last letter, a dropping of the exira noon that some
verb forms have, or the dropping of the all ¢ sl el if they are part of the essential make up of

the verb.,

The lesson of —= ¢ 5 —* will explain that in the Arabic language, a word must start with a

vowel. If the first letter of a word has a sukoon, then |— J1 s —* enters the beginning of the

verb so that if a reader wants to begin with that word, he/she will begin with a hamzah with the
appropriate accompanying vowel. This will be explained in the next chapter, but the idea is
introduced here, so there will be an undersianding of the chart of the command form of the verb,

The following explains the forms the root _s# takes in the command form.

Do! (you male) " Ll

Da! (you female) J.ul

Do! (you plural male or mixed male and I,J.;._;.I
female)

Do! (you plural female) 15

Do! (vou twa) ‘}'...;I

Essential Make up of Verbs

1. H,l"'bu Three letter essential make up.

These are verbs that have just three leiters in the third person singular past tense form, as in _las

for example,

2. .,.;""'-!J Four letter essential make up.

These are verbs that have four letters in the third person singular past tense form, as in H'I.;.'l Do

not forget that the shaddah equals two letters. so the _~* in the word _'L counts twice.

3 ,l,--"j“ Five letter essential make up

46
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Verbs in this category have five essential letters in the third person singular past tense form, as

in a,

4. g4 Six letter essential make up

Verbs in this category have six essential letters in the third person singular past tense form, as in

Lzl

-

Nouns :lewl

The term “nouns™ is not an all encompassing term for the Arabic grammar term sbe—-, but a

brief explanation may help understand this part of speech. The definition of "t is:

3 El ;
oY D3 i LY AN e e U 3adS A word that indicates a name, leading to the
symbol without deriving benefit.

The term covers all objects animate and inanimate. It can be the proper name of a person. such
as Muhammad, or a person in general, such as girl, boy. or can be a pronoun such as he or she.

It can also be the name of kind of an animal (such as camel L&), or a proper name of an animal
isuch as ¢! »a—3l' ), It can be the name of a plant (date palm) or just a general plant term (tree).
The term <= which as stated previously is the plural of ~—-|, alse covers inanimate objects
such as 4, or moon, and the name or characteristic of any other thing. Included in this woeuld

be the terms this and that: 212 (s,

Signs of ¢l! (nouns)

There are indications that tell us that a word is an ——'. These indications are not always

present, but if they are present, there is no doubt that it is an -\,

|. Objects of prepositions. If there i1s a word preceded by a prepostion. such as: . oot 3

. we know that the word following the preposition (object of a preposition) is an .

o
-

2. A tanween ai the end of a word indicates that the word is an »'. An example is: o~
3. The sk of calling is another sign of an »~!, like in s b

4. A word with the definite article “the” (_.'ﬂ-zﬁ?u" "'y attached to the beginning of it is an w—!.

An example of this is in: _—azll.
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Particples and Prepositions - >~

These small words (usually just two letters) do not have a place in Arabic grammar conjugation,
but may affect (but not necessarily) the noun or verb that follows them. These words are fixed
in form and always look the same. Examples of —*s —= that affect sla—-' are:

sy @
i

11 % 'y =k
e hJU:‘ e

Examples of —* » .~ that affect verbs (i) are I o ol o) o]

Examples of —*s — that may or mayv net affect the noun or verb that follows:

:..: ..n_.’ -.: .\hl hll-‘
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The Connecting Hamzah Jum ¢ll & yaa

Lol #3542 The Connecting Hamzah

It is established in the rules of the Arabic language that one must start any reading with a
voweled letter. The reader of the Qur'an then must always start reciting with a voweled letter,
never a sukoon. Another fundamental of reading the Qur’an is that stopping is always with a

sukoon on the last letter that is recited, never a vowel, except with »+) which will be discussed,
Allah willing, later. Some words are not written with a vowel on the first letter, and, as stated

starting a word with a sukoon is not allowed. In this case an extra 2 —* (hamzah) 1s put on the

beginning of the word. This sl i 3 is used to connect it to (_—= ) the sukoon that is

present at the beginning of the word. The hamzah al-wasl looks like an alif with a little letter

i

sl gver it, as in: |

o'y p iy 50 ef 3 o S e Sl G TS i P i

Definition of =l 3 .*: It is an hamzah brought forth to be able to begin with a saakin

[letter|, established (promounced) when starting the words, dropped when continuing.
This is exemplified in the following aayah:

. s LT = el et & AT G
[59: 3] & Jplansl Tl asls Jo 2003 b 24T 53

R ® - -"'_;.- - E
In this aayah the =) ;2 in the words Jad! - 7. ol - :;I.h_ﬂ] are all
—=1 3 —* meaning that they are dropped when continuing (when joining the word with the
word preceding it). and are pronounced when starting (starting with the word). It is called 5

=+ because it connects or joins (_ 1) to a point with a sukoon.

Hamzah al-wasl is not to be confused with a regular letter hamzah. called
— #7—=2 , which can be at the beginning, middle, or end of a word. The regular letter

hamzah or :.u.'l n,..n looks like the head of the letier _-;r- (£ ). and can be written on an alif as

- eS

. £ - .
in: (u_".....!.'ﬂ } or on a ¢k as in:«é L:_iﬁ } orona s« -é ii.g-'lj._: }

P

i -
[t can also be written on a “tooth” or stick in the middle of a word: Q 15131!:..!1 } or just in

the air with no letter or stick to “lean™ on: { :L}'Ei } These are all hamzah al-gata’

49



The Connecting Hamzah Jem ¢ll & 344

(72! 32y, and are pronounced as a hamzah with the accompanying vowel written over or
B

under the hamzah whether starting en the word. or continuing from a previous word.

Hamzah al-wasl on the other hand has ne vowel written over it and is only at the beginning of a

e

word. It is only written over an alif, with the small _» over it (1).

For those using the copy of the mus-haf (_i=~-a—s) prevalent in Pakistan and India. there is a
different way to determine hamzah al-wasl. from — i ( hamzah al-qata’), and from an

alif. These copies of the mus-haf (_a=~a—} do not write in the symbol for the hamzah en an
alif. nor do they write in the symbol for hamzah al-wasl. The way 1o determine then whether
the symbol '~ at the beginning of a word is a regular il i -2, or hamzah al-wasl is that if
- A
| L #|e -"1
there is a vowel written over or under it, it is a r—adli—aiasin - - . If there is no
o> 3 :
vowel on it, it is then a hamzah al-wasl, as in the first letter of: ..’ 2" The real true alif

which is an alif preceded by a fathah (i>=23) can never start a word., since it is a saakin letter.

' Its Locations: =+ 2 is found in:

1. .."I-A-l':a' Verbs
2, slaseyl Nouns
k- ;:,:'-L:l Participles

Note: —= 43— can be in regular forms of the above three parts of grammar, which is the

norm, or rarely in irregular forms.
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Jwi1 i J..p_,!i n‘,.-u Hamzah Al-Wasl in Verbs

2 o1 3 32 is found in the following verbs:

rl..:-‘dh ol Jaill The Past Tense Verb with a Five Letter Base

1 =

1 L ST ezl Bl 1625506 I ceazdl L
[ 194:5 2] *I:;.g.:l.& gl b J.q...::LJIa lgzsld ?_<._..1c- L_;_L‘,‘_ﬁlq.j}
1 pe B - £, . 2
[I‘L"'KJII?;{"FL‘"?'L}J‘“L*QU I}

ERE et

VR TR AR O TR E R L P I
1I11:~,:-'-]4é4:.q-.”:..4.5 "H?‘lfljwiiﬂf‘fﬂl . (S e Al

c
o

sl 2l adl The Past Tense Verb with a Six Letter Base

The following aavaat have examples of this:

ﬁﬁﬁﬁﬁ

[ 742 € eS0T s 03 2T ki) N 3
] 4 Gl Lkt 58 a0 G

N p_ St AL PR P S
[ 72:06Y] 4 fadl plmlad 21 3280 maill O3 B
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G Ladll a 441 The Command Form of the Three Letter Root Verb

Che following verses have examples of this

=

- T-“. o . » _.’ -
[60:5,4)] & el ! Blan’ o o Llis $

3 ] q:j.’;& i‘:;-J\:.JU_g ¥

[rsiias] §oetsT 2l 2 52 Calm 5T

E] - L]
P = 1" - [ | =~
| 45: <0 5] @hz.._:_,{ﬂ ) ,_-._*,'...;._."; .7'_’“:1 LAHI._T }-

H'-- u 1_’ - *_'_.. :,.-'
Z { = Ve s 1 .
| 12:~:Un:-*|q5t._:...~.1-h"l LD o

"
- -

| 24:40] & &y Juu P 7;1'_;:_,__1_' J.l,.._.,_.h:-' ®
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s~ ladl s aY) The Command Form of the Five Letter Verb

The following aavaat hax les of this:

P -1 |:_ "'E-:I
[20:5 2] € @) HemdSS can oS Lo ) eilail
- - = - f_..

..;#'J;—-i‘ _U'-ij‘ o ;-"k" The Command Ferm of the Six Letter Verb

Examples:

15 L. Feme s et 't!. .. Pom
|SI]:;._..J|#.;..§._‘.A.I..'.L_~}:'|,+J¢,- }

-

. cE_o s B " .
Zh:ha..n.i.'1 # ;:_?:_T_w -..:.q_.'l_.; Lm.&-.ﬁ..;-L.,;...Lp }

. gt o Mz e -
| 64:i: 2 -ﬁ::g’} "71‘5_;4.-‘-\..;(#-.1&1 ‘____;] 'IJ:_:;.,‘:..... ‘_}J}
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Itis clear from the preceding that hamzah al-wasl does NOT enter into the following verbs:

1. il iJL-""U" ,1!1'5' Any present tense verh.

2. @as &L adl Any four letter root verb.

3. q.."ﬁl:]'l ;hkd' = The past tense three letter root,

The following table explains which regular verbs the L= & .* can enter:

X

! bt ? pind ol wH el
Six letter Five letter Four letter Three letter The Verb
root roat
v X | X e
Past tense
X X X Eh

Present tense

al
-

Command




The Connecting Hamzah Jam gl & 34

Lgb Al JWY1 3 Lo ) 83k 51 &S
Vowel of the hamzah al-wasl when beginning with it in verbs

The vowel of —» 4| & #* when beginning with it, in verbs, depends on the vowel on the third

letter of the verb. NOTE: The w.h._ad;-'- s +* is considered a letter when counting the letters: a
letter with a shaddah is counted as two letters. There are two possible vowels when starting

with L=\ 5 . in verbs.

I_ 1-ﬂ-:|

[

il

4

L LY G et Ll S OLS 15) L slat¥) S W $ 50 g
Hamzah al-wasl has a dhammah on it when starting with it, if the third letter of the

verb has a required dhammah (meaning the dhammah is part of the original verb not
an acquired one).

The following aavaat have examples of this in past tense verbs:
: e B ,«' .”'Jf g . mE W,
[d4000] § bl G5 e Vodadei il Lay JL-Y1s

- I

o - i T Lt N T b s s
[ 26: 0 1] «Q__,a;'y’\ S48 otz ﬁ.‘;.:.._..?-ﬁ)_"_'v.-"-sli.;_u_ﬂ- -..«.J:én- ._,L:"'-’ ¥
. PR Rt S P
l ”;__,-l},."glléa"_;w.}qjl !': :1:_,1_”_..&}
Examples of this in the command form of verbs are shown in the following aayaar:

-
_‘,_’_:_"H'

[ 48:0-y] € JUSYI oL ";:l;—-au_-ﬂ:—{,;ﬁ}

i_]jd-ﬂ"f’

] - - 2 o
- S ‘F e ra 0"_""' (- -, - "rﬁ -,
|ﬁh:=ul|{;:,;l?m\££' s r..‘.:..p.ul_‘,g_'_lglﬁ:lﬁl_;;fl_al_f IR

LA
Ln
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2. i) Jym Y 3 elasY) S oyl 370k 2SS Hamzah al-wasl has a kasrah when
beginning with it in the following cases:

i
.

#a & e " B . B TY a 5 - 1
A) Lol 18 | S lmdll 2 U 2187 13) If the third letter of the verb has an original kasrah.

This is exemplified in the following verses:

I.:.;]QQUJ}ELZ‘_A.E}Q&N}

-

-

T

[12:000] € 2) Ssiake U) DI L Gaszal U5 3

-

- -

__-='__, - 3 . L e
[ 65: 26 4] ¢ g Olus Lih_}ﬁgl Lj_‘, Oy ohy ) 2 Ay B

B) L= gie | aill 26 215 13 When the third letter of the verb has a fathah {i_--.ii). This is

demonstrated in the following aavaat:
. L] = P _,-‘--ﬂ' -
[27:041) € Jmd o0 a0l 12 Y1 $
E - - f_.- ,I-#_,.._ - - - [ ] _g_,_d'.-i
I 93: iy 'f ,_ﬁt Ao JLF ﬂ_}-ﬂL’ I Y \.5"'13"'5" H;:Elél' ):
sian L T T T e
I]5~:"'*]°éf-‘-’}—"-’£1ﬁ-&Lh_JHJl. sl e &
&
|

[ 24:009] € J g5 3 all itV 42002 20T A )

-

| 98:5U] {uLﬁ_ij :1.__,,L;, &
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()= = el g Jadll U 1€ 15 When the third letter of the verb has a conditional or

incidental dhammah. It is to be noticed that in these mext six examples shown below the
dhammah is a transient one due to the plurality of the command form of the verb. These are the
only five verbs in the Qur'an that have a conditional or transient dhammah in the third letter,
but it should be noted that some of these verbs occur in the Qur'an in different forms of the
same verb. As stated previously, when starting with one of these six verbs, we start with a
kasrah not a dhammah.

-

[71: 0] € ) 05 Y3 1 Baadl 53
[ 21:e0] Ly ogile [PeERIVIrpY

[65: mn] € (5D O3 b o Liniaals 3

- e o

H'l'- - . T B wmeL R og L ;..‘-l £'F"# it
Iﬁ:_‘.n]{,g;ﬂ.d%'l‘\}LPUJ?;UL’;Q?1WM!JJEU}
::“‘J_ '-’";’;‘l e ' *""I,_
[H-L]{LMLF.Q?;?S‘JEE:U_L:}L}
rra K -r'l.-' = - |‘_ a ’-:J
o] §TA% 155 5 oSS el )

ras T T i i ] :
When starting with the word \_‘,g'l itisread as |« employing the rule of J4—' 4 which

was previously discussed.

Still another item to be noticed is that if a—aa)! 4 s (the conjunctive wow which means “and”)
precedes a verb that begins with a hamzah al-wasl, and we are beginning with this verb, we

must begin with the s due to its strong link to the verb. We therefore read the s's with a
fathah {1;;'3:}_ then continue reading the verb. The same is to be said of the —idas ¢, We do not

apply the Ls'Jl i 7n rules in this case. Examples are in the following:

J-J' =, =B S 1 I
€055 Ny 1,50 pand ¢ 1,503 5.
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suuyl & Loyl 348 Hamzah Al-Wasl in Nouns

The b= 4! 3 .» can be regular or irregular in nouns.

L L] i i ¥
2 - . " LI TR # FpoafE s & o= ¥ . .
Luits n_‘-:..S:.A et g Lol eeas 000 The —e o) 8 —* in nouns is alwavs started with a

kasrah,

slams Y 3 i _L:.-}!"I i_,.u The Regular Hamzah Al-Was| in Nouns

o=l 2l lail dae Original noun derived from five and six letter verbs.

s
A ez is defined as: il 2 2 Jde JIW0 Y1 it is @ “noun™ that points to the moment of
occurTence.

These ;2leas (plural of ;4-2s) that begin with _—= ' 3 * are derived from either a five-letter
verb that has the same letter and vowel “weight” or form as =3 or a six-letter verb with the
same letter and vowel weight as a&=|. When these verbs are in the noun form, the third letter

has a kasrah and an alif 1s added before the last letter. The verb root word v\—#;i' then becomes

a2 in the noun form of it, and the verb root word x| becomes Jiaiz! in the noun form.

Examples of five letter original nouns ( ;sla—) starting with L—= «' 3 —* are found in the

following aavaat:

, E e T TTAE R R R
[ 140:91] & Bl Lo 51580 41 Agdis U lga >3 %
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bl 5l il ias Original noun of a six letter past tense verb:

The following aayaat exemplify >Las that have been derived from a six letter past tense verb.

They are derived from verbs. but are not verbs: these are nouns and therefore hamzah al-wasl
starts with a kasrah:

(-1

et = e & 5 = LI -ﬂt"wr - =" .
[ 1142 2] € 3as e 8 V] 4N o] Jlasal E L e

..-_..|l

‘.-nu]'é_;un.jlu_,-o.‘JLh_r__wT#" ! .,..eL:Uaﬂll '|,_3.,_‘_1)_1 }

- -
x -

l".—ulé @\UL:-(\.wT

st B dsle! ,_!-d_,i‘- l:-.h Hamzah Al-Wasl in Irregular Nouns

The irregular hamzah al-wasl is found in ten specific nouns in the Arabic language, only seven
of these are found in the Holy Qur'an. The nouns found in the Holy Qur’an are:

i ]
o A = 3 - _L__"_.‘IJ M Al = S )|

[ i

Examples of ‘ﬁ.‘

-3 o2 .ii',-l,_,".

[ 45:01 s 1]4,.._.)_. dm_ﬁ-mj'lw'lwmi_i_i

|25 QUG A% S5 sis )

-

-

-

-
"4

L

[asis] € 3T Sa 2
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Examples of <

This can be found in the Qur’an in its singular form and in the double ( _,__.'-} form:
i Y i ""i ;.""'I""ﬂ _: -'1T"f”.r
[ 12:2 3] € gz 2 Cina] 1‘*_;J.q.f~.__;_;-?__!fj}
] € h 25 30155 f i 520 06
27: il & - AL 48 T e oAl ol =5 e
o \\:y-'.'.-‘—"’ C s < : peinall| .,:‘ L_rr*!u ¥

Examples of 3 »! in the three different grammatical ways (133 £ U a1 @ )

[1?6;&-‘]-15.1..5})‘.5“.‘.,;”# o

b

\.h-

. - - =i A z
[28:0] € 3o [ 2T 8l ST Ly eI B

[3? .-J-]ﬂi s MJLM‘,_!,...&-{'_,.A L<J§

Examples of 3/ ;!

It can be found written with the &> il 54 (< /) or with the b o)) 511 (31 —1) as the
last letter. <] ! can be found in its singular form (=i ~!) or in its double form (ol —al),

both beginning with e o/l 5

[ I{]:,cf-;"] 115 .’b_,_s ._"_.s’.;a'é: 3 ,;.7-!“17;}:,15' o ,.:_,:-JJ '}'I'-:‘ ::“'l q...*f.d'}

o

[12:0] € 35 el Lpn S50 5T o3

R

[23:_.:;2*]%J;}.A.: r':_l.-";r-é—ij:l‘_r‘-’\?"j?

i)
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Example of l':"

4,.-
-“ i I p..rr i -

Examples of Q{-‘-ﬂ (twao)

It can be found conjugated with an alif and with or without a noon ( 2 ' , 0, or with

a ya' with or without a noon (& sl , ).
*-t - - - ,_.': -"“'." & ,."", 2 '--'.""J‘.' fri--f - ‘:
[ 106:301] § F"<""' ’J.!..p 193 ;'n_:ﬂ 'i;.....,a;.l'l g gl | gl > 1:-;}

r e --"i T "?"_‘, "' 4 - .‘L -"‘,t t‘I..
40 2] § LT § La 3 el B Tyl Gl a0 515 3

s s

[ 36:,3] § Vg 2e s AﬂtJJJ).d_«JIaJ.FJII}

Fr J"J'J'J'

[pwmI]wLHa_;_,.....:-_gL,ﬁ.g.u Liiays ¢
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Examples of =3 (twe), which is the female form of .5

This can be conjugated the same ways as s~ described above.

[60:,40] § U 8355 il 40 b )

"_.}4
= -

[ 160: 31 631] € LaA! b2

-",- R % ﬁ Sl .-’ ’-__:'_, - - »,
[176:0] § & 5 u.:;,L::Lﬂl WA ] Lol ol »

The other three nouns that start with = /! & that are NOT found in the Qur’an are:

'.d ‘:,_-._31 =

Note: The word +~Y' found in Surah .;J'I:,.L.LJI can be started two different ways:

.

: i u.ﬂ"r" 4 i | .".'-" > M -
11 mdl] & .2 | s (B ) | .
1. It can be started with 3= 2l L= 4l 5 2 followed by a kasrah of the lam: "-"'l'l'l

2. It can be started with 5, =5 »3)) without hamzah al-wasl that precedes it: “ad’

\ -
Both ways are accepted.
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3 _,:,.-'-Jt < ?L‘.p;,h n_,..n Hamzah Al-Wasl in Participles

A L " . - L -
’ # o . !

1 a3 -l § “ A ] . = I 1% - . i =
el A e 1_.:_'.(.: B -_J"_.._‘- rd-'— et & lnr.—l|F e

Hamgzah al-wasl can precede the participle lam of the _' of “the”. Hamzah al-wasl. when

beginning these words is always read with a fathah (i=3). Examples of this are found in the

following:

) e e PR PR

€Oy gocYly )l d

The —= )l 3 * disappears in writing and in pronunciation in' " of nouns when preceded by
' »% or a lam with a kasrah. This is demonstrated in the following aayaat:

e

[ 31:L] ® :@j 13'-.:.& ,"]'hﬂ-A-L_i ] f_;! }

- 2
) PR L L 2y "‘:. .
[43:cas] € e Uil 22501 3
When the other = —*+ = enter a noun beginning with "2 the =134 is not pronounced,
but is still written in the word:

= Foa

e i < R TR PR P
[67:3,3] 4 emeadL T o9 0l Wwﬁmmljdy!}
- Py
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Chart summarizing vowels used when beginning a word with hamzah
al-wasl

Jo 41 8 ok £4J1 &S > The Vowel for Beginning Hamzah al-Wasl

s’ o o B

bl Sl LS 1
pemn
il Sl S8 i3

= e w8 A
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Bty RS 3 s ‘L.p_,h} sadll & gl The Meeting of the Two
Hamzah Al-Qata’ and Al-Wasl in One Word

There are two ways this occurs. The first way is when the — 413 —* precedes the
Sl maill 3 . The second occurrence is when a—a2il 3 Pof slyaz_ (question) precedes

Lo 1 330,

AL el 832 e s 1338 3155 Hamzah Al-Wasl Precedes a
Hamzah Qata’' which is Saakinah

[] # "
)

e - ) o ] R TR ] . ]
L_.JJ..'-;_;._.-J- A_"".a-.‘_.,..-'_a.ﬂ..h.__n.,.h_..!- LTS T RS P — .-..l._.__..'1.__r-
. 2 J ' J

When starting these words, the hamzah al-qata’ that is saakinah is changed to a medd leuer
similar to the vowel on the hamzah al-was|
This is further explained after the following examples.

This enly occurs in a few verbs. Examples of this can be found in the following aayaat:

& Za o "

o F o LI R b, -
ol Al 250 Lans oS [l O B

-~ .-'I
[ 283:5 20 4 sazisal

A e n ) e
[ 77:9,65] 4 BA g L] e 1,083 3

| 49:5 2] & E_;.;.:u ‘;’3 J h_,1--L:- :J')-'-’ g_;-: ;v-;--‘} b

- ,l__rr,d' 1 *

"f_._ ioa - " E:
[ 64:40] 4 Lino | 951 35 WS s | g 3

#oe] §T0m U3 oS 5T

We know from previous subjects that when we join the word preceding the word “the™ wath

hamzah al-wasl with the word that has it. we do not pronounce or use =4 3. The 3 —*

iS . aad stays fixed. and is pronounced.
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L L

In the first example on the previous page: Hjl &S Al we would read the J's of 4! with
a kasrah. then immediately pronounce the hamzah 't saakinah. When beginning one of these
words, we begin with hamzah al-wasl with the appropriate vowel, then the ‘_-__.-u.‘ 8 —* that
immediately follows is changed into a &s 3 > of the similar vowel as on the hamzah al-wasl.

If we start hamzah al-wasl with a kasrah, the & =il i .* that immediately follows becomes
R

a e el . An example of this is in the word g..ﬁ.jll_ Similarly, if the vowel on hamzah al-was!

when starting a word like this is a dhammah, then the hamzah al-qata’ saakinah is changed into
L L]

@ i s, This would be the case when starting the word: L_,..a..';_il This was discussed under

JaJt L rule and it is as such: Whenever two hamzahs meel, the first voweled, the
second saakinah, the second hamzah changes into a medd letter of the same nature
as the vowel on the first hamzah.

This rule is emploved anytime there are two hamzahs; the first voweled. the second saakinah.
but is used in hamzah al-wasl only when starting on a verb that has a hamzah al-wasl

immediately followed by a adai i * (hamzah qata’) saakinah.

bh
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fediiaa Lo pty..bU S gu'JmJ! 5 /o2 345 The Questioning Hamzah
Al-nata Precedes Hamzah Al-Wasl

This occurs in nouns and verbs. In verbs, the —= ¢! d —* is dropped in writing and

pronunciation and the slgia—% s :* remains. In nouns, both types of hamzahs remain in the
word,

: 1aY¥1 A The first case

P Ju- adly Ua o Ji 57 laind Hamzah al-wasl is dropped in

writing and prenunciation and s~—ai!! 5 —a of a question remains. This is in verbs. The

following aayaat demonstrate this:

-
R -

|Sﬂa.t-'|‘:n.Lg_r—dJJ1‘_,d5-uhL.L5_;d}|.lJF.L_ﬁ-l‘_]J}

['.I'I':fr.f.:llﬂz

i

age il g BT AT Al

- W

[1svovs] € bl Jo AT ol 3
(751 4 @ WG 8 Hrsly
Loxal L fmw"""""““«"”—’ﬁ« SERVIIN

PR Pl SV AP PHICH RPN S W

All of the verbs in red originally have hamzah al-wasl at the beginning, but because the
questioning sai! 3 o2 (hamzah al-gata’) entered the verb, hamzah al-wasl has been dropped in

writing as well as pronunciation,
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a "-'fa

The verb in the first example is :E PRTA ? and then when the questioning Q_ha.“ b

] T -'f i
(hamzah al-qata’) entered it, the result is: & :4.'1' A£| &. As mentioned at the beginning of this

chapter, the a—dl i a2 (hamzah al-qata’) is always pronounced with the vowel that

accompanies it.

;e di The second case

When a 3:'14-“ 3 7»» (hamzah gata’) indicating a question (»4&—-Y) enters a noun that has the
definite article "\" attached at the beginning of it, |—s'y)l 3’/ (hamzah al-wasl) undergoes

changes so that the questioning hamzah can be distinguished from the "J\". Without a change
in hamzah al-wasl, it would be impossible to determine whether there was a question before the

1" or not, since we begin nouns that have """ in front of them with a fathah (i_-'u.?.;) and the
C'I'j s 3 of questioning also begins with a fathah {-._.-...- ). Hamzah al-wasl would normally not
be pronounced at all during continuous reading. When this questioning :-_.'ln.uJ" i »» (hamzah al-

qata’) is present before a noun starting with "\, hamzah al-wasl is changed to either one of the
two following states. Both of these ways of recitation are allowed in the recitation of
i.:._:al,:‘.ﬁl _‘gjli ot _@L'F' 1_-’.;:' =,

1. A lengthened alif; &4 &)l | This is called J\4!

2. An “eased” hamzah; dgs 3 2. This is called Jupand

Jiay!

—~d ]

41

o

’-3*’-;“ IIJ'I" .‘; 2 La;J'l E‘,:..l :,'.Li. Il.,j'" g u-’;lljil' ?-r.':”' dl-" FLG-*-'*"? IT. ! i;“"‘ ..._.L;":’: L :'".-
Sl i, S0 S
Its definition: When a hamzah indicating a question (#lgi=—%Y!) enters a noun that has the

definite article "J)\" , hamzah al-wasl (—= sl 3,y 0of "]\" is changed into a lengthened alif
which is lengthened six vowel counts. This lengthening is six counts due to the sukoon on the
lam after the long alif. The medd is » ;% 2s and is either Hl—i:: when followed by a shaddah, or

—i%.s when there is a simple sukoon after the long alif.

.
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S

——

. Y PP . ® .'_'.- ' s ] " __I-..Il ""_.
n.q..:-:ﬁ....u.“:. s ey w el bas g ] e R F iyl e el Leds
= o
e

When a hamzah indicating a question { *.4="') enters a noun that has the definite article "

the hamzah al-wasl (_—= ' 3 —*) is “cased” s0 that it is between a hamzah and an alif. with

absolutely no medd.

Occurrences: This change (either lengthening with &) o =i} occurs in three words in six

-5‘_' " . -!-‘ - ":r -I’ ; . __-r_#
places in the Qur'an. The three words are: & -LU‘.: % L;;,‘,J,."-ﬁ:t-ﬂh } ¢ ‘_-_,JJIF}

The aavaat they occur in are as follows:
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A reminder: All of these three words in the six different aayaat shown above can be read with
R T "z . N N - -

cither i) or _lgwi. Repeating again, the reason for the need of e &' 2 -oa (hamzah al-wasl)

to be used. but changed. is that without the questioning hamzah, the word would be started with

a fathah (3=23y on hamzah al-wasl. The questioning :_.-.5. 5 & (hamzah al-qata’) has a fathah

{(3—=c#) on it, and without using and changing hamzah al-wasl. the listener would not be aware
that there was a question. This is because the word would sound the same with or without the

question mai' 3 sa (hamzah al-qata') if there was no change in hamzah al-wasl.

This concludes book two of the three part series entitled: Tajweed Rules of the Qur'an. We ask
Allah 10 make easy the publishing of part three in the near future, and He is capable of
evervthing
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Tagweed Rules of i Qufan
SR speas s

By Allah's grace, this is the second part of what shall be, insha' Allah, a three part series on the
rules of tajweed of the Qur'an, for the recitation of Hafs from ‘Aasim by the way of Ash-Shaatibi-
yyah. The book is intended to be a guide for non-Arabs with a good grasp in English in
studying tajweed.

This book explains the concept of the accent (an-nabr) in the recitation of the Glorious Qur’'an
and the conditions of its use, it also defines and explains the important chapter on the character-
istics of the letters, velarization and attenuation (tafkheem and tarqeeq) are covered in this part,
as well as the concept of the two alike, the two similar, the two close, and the two far and the
rules for idghaam and ith-haar in these different relationships. A brief introductory to grammar
terms is made in this book to assist the student in understanding the last chapter, that of the con-
necting hamzah (hamzah al-wasl).

The explanations of the different subjects are in English, and the Arabic terms are translated.
This is to assist the student in understanding and encourage them to learn the Arabic definitions
and terms. This book should facilitate non-Arabs studying tajweed whether they are in a class-
room with explanations taught in Arabic or in English.

This book cannot replace the importance of reciting to and being corrected by a trained teacher
of tajweed, instead it is a guide and an aid in understanding the concepts of tajweed, the appli-
cation can only be refined by recitation and correction.
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